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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Then Nahash the Ammonite came up, and encamped against Jabesh-gilead: and all

the men of Jabesh said unto Nahash, Make a covenant with us, and we will serve thee.

עַל ַּ ויַ
came up

H5927

שׁ נחָָ
Then Nahash

H5176

י ִ הָֽעַמּוֹנ
the Ammonite

H5984

חַן ִּ ויַ
and encamped

H2583

עַל
H5921

יבָיֵשׁ
against Jabeshgilead

H3003

ד גלִּעְָ
H1568

ּ ו אמְר ֹּ ויַ
said
H559

כלָּ
H3605

י אַנשְֵׁ
H376

יבָיֵשׁ
against Jabeshgilead

H3003

אֶל
H413

שׁ נחָָ
Then Nahash

H5176

כרְּתָ
Make
H3772

ּ נו לָ
H0

ית ברְִ
a covenant

H1285

ך׃ָּ ונְעַַֽבדְֶֽ
with us and we will serve

H5647

2 And Nahash the Ammonite answered them, On this condition will I make a covenant

with you, that I may thrust out all your right eyes, and lay it for a reproach upon all

Israel.

אמֶר ֹּ ויַ
answered

H559

ם אֲליֵהֶ
H413

נחָָשׁ
And Nahash

H5176

י ִ הָֽעַמּוֹנ
the Ammonite

H5984

בזְֹּאת
them On this

H2063

ת אֶכרְֹ
condition will I make

H3772

ם לכֶָ
H0

וֹר בנִּקְ
a covenant with you that I may thrust out

H5365

ם לכֶָ
H0

כלָּ
H3605

ין עֵ
eyes
H5869

ין ימִָ
all your right

H3225

יהָ ושְַׂמְתִּ
and lay
H7760

ה חֶרפְָּ
it for a reproach

H2781

עַל
H5921

כלָּ
H3605

יִשְׂראֵָֽל׃
upon all Israel

H3478
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3 And the elders of Jabesh said unto him, Give us seven days' respite, that we may

send messengers unto all the coasts of Israel: and then, if there be no man to save us,

we will come out to thee.

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
said
H559

יו אֵלָ
H413

י ֵ זקְִנ
And the elders

H2205

ישׁ יבֵָ
of Jabesh

H3003

רףֶ הֶ
respite
H7503

ּ נו לָ
H0

ת שִׁבעְַ
unto him Give us seven

H7651

ים ימִָ
days
H3117

ונְשְִׁלחְָה
that we may send

H7971

ים מַלאְָכִ
messengers

H4397

ל בכְֹּ
H3605

ולּ גבְּ
unto all the coasts

H1366

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ואְִם
H518

ין אֵ
H369

יעַ מוֹשִׁ
and then if there be no man to save

H3467

ּ נו אֹתָ
H853

ּ אנו ויְצָָ
us we will come out

H3318

אֵליֶֽך׃ָ
H413

4 Then came the messengers to Gibeah of Saul, and told the tidings in the ears of the

people: and all the people lifted up their voices, and wept.

ּ או ויַבָֹּ
Then came

H935

הַמַּלאְָכיִם
the messengers

H4397

ת גבִּעְַ
to Gibeah

H1390

ולּ שָׁא
of Saul
H7586

ּ ו ויַדְַברְּ
and told

H1696

ים ְּברִָ הַד
the tidings

H1697

י ֵ באְָּזנְ
in the ears

H241

ם הָעָ
and all the people

H5971

ּ ו ויַשְִּׂא
lifted up

H5375

כלָ
H3605

ם הָעָ
and all the people

H5971

אֶת
H853

ם קוֹלָ
their voices

H6963

ּ׃ ויַבִּכְוּֽ
and wept

H1058
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5 And, behold, Saul came after the herd out of the field; and Saul said, What aileth the

people that they weep? And they told him the tidings of the men of Jabesh.

ה ֵּ והְִנ
H2009

ולּ שָׁא
And behold Saul

H7586

א בָּ
came
H935

י אַֽחֲרֵ
after
H310

הַבקָָּר
the herd

H1241

מִן
H4480

ה הַשָּׂדֶ
out of the field

H7704

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ולּ שָׁא
And behold Saul

H7586

מַה
H4100

ם לעָָּ
What aileth the people

H5971

י ִּ כ
H3588

ּ ו ּ יִבכְ
that they weep

H1058

ּ פּרְו ויַסְַ
And they told

H5608

וֹ ל
H0

אֶת
H853

י ֵ ִּברְ ד
him the tidings

H1697

י אַנשְֵׁ
of the men

H582

יבָיֵֽשׁ׃
of Jabesh

H3003

6 And the Spirit of God came upon Saul when he heard those tidings, and his anger

was kindled greatly.

ח ותַּצִלְַ
came
H6743

רוֽחַּ
And the Spirit

H7307

אֱלֹהִים
of God

H430

עַל
H5921

ולּ שָׁא
upon Saul

H7586

וֹ בשְָּׁמְע
when he heard

H8085

אֶת
H853

ים ְּברִָ הַד
those tidings

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

חַר ִּ ויַ
was kindled

H2734

וֹ אַפּ
and his anger

H639

מְאֹֽד׃
greatly
H3966
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7 And he took a yoke of oxen, and hewed them in pieces, and sent them throughout all

the coasts of Israel by the hands of messengers, saying, Whosoever cometh not forth

after Saul and after Samuel, so shall it be done unto his oxen. And the fear of the LORD

fell on the people, and they came out with one consent.

ויַקִַּּח
And he took

H3947

מֶד צֶ
a yoke
H6776

וֹ לבִקְָר
of oxen

H1241

ּ הו ויַֽנְתַּחְֵ
and hewed them in pieces

H5408

ח ַּ ויַשְַׁל
and sent

H7971

בכְּלָ
H3605

ולּ גבְּ
them throughout all the coasts

H1366

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

ד ַ ביְּ
by the hands

H3027

ים׀ הַמַּלאְָכִ
of messengers

H4397

לאֵמֹר
saying
H559

אֲשֶׁר
H834

ּ נוּ ֶ אֵינ
H369

ּ ו ויַצֵּֽאְ
Whosoever cometh not forth

H3318

ר ואְַחַ
after
H310

שָׁאולּ
Saul
H7586

ר ואְַחַ
after
H310

ל שְׁמואֵּ
Samuel

H8050

ה ֹּ כ
H3541

ה יעֵָֽשֶׂ
so shall it be done

H6213

וֹ לבִקְָר
of oxen

H1241

ל ויַפִֹּּ
fell
H5307

פּחַַֽד
And the fear

H6343

יהְוהָ
of the LORD

H3068

עַל
H5921

ם הָעָ
on the people

H5971

ּ ו ויַצֵּֽאְ
Whosoever cometh not forth

H3318

ישׁ כאְִּ
consent

H376

אֶחָֽד׃
with one

H259

8 And when he numbered them in Bezek, the children of Israel were three hundred

thousand, and the men of Judah thirty thousand.

ם ויַֽפִּקְְדֵ
And when he numbered

H6485

זקֶ בבְָּ
them in Bezek

H966

ּ ו ויַהְִּֽי
H1961

בנְיֵֽ
the children

H1121

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

שׁ שְׁלֹ
were three

H7969

וֹת מֵא
hundred

H3967

אָֽלףֶ׃
thousand

H505

ישׁ ואְִ
and the men

H376

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ים שְׁלֹשִׁ
thirty
H7970

אָֽלףֶ׃
thousand

H505
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9 And they said unto the messengers that came, Thus shall ye say unto the men of

Jabesh-gilead, To morrow, by that time the sun be hot, ye shall have help. And the

messengers came and shewed it to the men of Jabesh; and they were glad.

ּן תֹֽאמְרו
And they said

H559

ים הַמַּלאְָכִ
And the messengers

H4397

ּ או ויַבָֹּ
came
H935

ה ֹּ כ
H3541

ּן תֹֽאמְרו
And they said

H559

י לאְַנשְֵׁ
unto the men

H376

ישׁ יבֵָ
of Jabesh

H3003

ד גלִּעְָ
H1568

ר מָחָ
To morrow

H4279

תּהְִֽיהֶֽ
H1961

ם לכֶָ
H0

ה תּשְׁועָּ
ye shall have help

H8668

ם בחְֹּ
be hot
H2527

מֶשׁ הַשָּׁ
by that time the sun

H8121

ּ או ויַבָֹּ
came
H935

ים הַמַּלאְָכִ
And the messengers

H4397

ּ ידו ִּ ויַגַּ
and shewed

H5046

י לאְַנשְֵׁ
unto the men

H376

ישׁ יבֵָ
of Jabesh

H3003

ּ׃ ויַשְִּׂמָֽחו
and they were glad

H8055

10 Therefore the men of Jabesh said, To morrow we will come out unto you, and ye

shall do with us all that seemeth good unto you.

ּ ֹּאמְרו ויַֽ
said
H559

י אַנשְֵׁ
Therefore the men

H582

ישׁ יבֵָ
of Jabesh

H3003

ר מָחָ
To morrow

H4279

א נצֵֵ
we will come out

H3318

ם אֲליֵכֶ
H413

ם ועֲַֽשִׂיתֶ
unto you and ye shall do

H6213

ּ נו ָּ ל
H0

ככְּלָ
H3605

וֹב הַטּ
good
H2896

בעְֵּֽיניֵכםֶֽ׃
with us all that seemeth

H5869
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11 And it was so on the morrow, that Saul put the people in three companies; and

they came into the midst of the host in the morning watch, and slew the Ammonites

until the heat of the day: and it came to pass, that they which remained were scattered,

so that two of them were not left together.

י ויַהְִ
H1961

ת מָּחֳרָ מִֽ
And it was so on the morrow

H4283

שֶׂם ָּ ויַ
put
H7760

ולּ שָׁא
that Saul

H7586

אֶת
H853

הָעָם
the people

H5971

ה שְׁלֹשָׁ
in three

H7969

ראָשִׁים
companies

H7218

ּ או ויַבָֹּ
and they came

H935

ְ בתְוֹך
into the midst

H8432

חֲנהֶ הַֽמַּ
of the host

H4264

רתֶ באְַּשְׁמֹ
watch
H821

קֶר הַבֹּ
in the morning

H1242

ּ ו ּ ויַכַּ
and slew

H5221

אֶת
H853

וֹן עַמּ
the Ammonites

H5983

עַד
H5704

ם חֹ
until the heat

H2527

וֹם ּ הַי
of the day

H3117

י ויַהְִ
H1961

ּ נשְִׁאֲרו
and it came to pass that they which remained

H7604

ּ צו ויַפָֻּ
were scattered

H6327

א ולְֹ
H3808

ּ נשְִׁאֲרו
and it came to pass that they which remained

H7604

ם בָ
H0

יִם ַ שְׁנ
so that two

H8147

יחַָֽד׃
together

H3162

12 And the people said unto Samuel, Who is he that said, Shall Saul reign over us?

bring the men, that we may put them to death.

ר הָֽאֹמֵ
Who is he that said

H559

הָעָם
And the people

H5971

אֶל
H413

ל שְׁמואֵּ
unto Samuel

H8050

י מִ
H4310

ר הָֽאֹמֵ
Who is he that said

H559

ולּ שָׁא
Shall Saul

H7586

ְ ך יִמְלֹ
reign
H4427

ּ ינו עָלֵ
H5921

ּ ו תּנְ
over us bring

H5414

ים הָֽאֲנשִָׁ
H376

ונּמְִיתםֵֽ׃
that we may put them to death

H4191
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13 And Saul said, There shall not a man be put to death this day: for to day the LORD

hath wrought salvation in Israel.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ולּ שָׁא
And Saul

H7586

לֹֽא
H3808

ת יומַּ
be put to death

H4191

ישׁ אִ
There shall not a man

H376

וֹם ּ הַי
for to day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

י ִּ כ
H3588

וֹם ּ הַי
for to day

H3117

עָשָֽׂה
hath wrought

H6213

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ה תּשְׁועָּ
salvation

H8668

ביְִּשְׂראֵָֽל׃
in Israel

H3478

14 Then said Samuel to the people, Come, and let us go to Gilgal, and renew the

kingdom there.

אמֶר ֹּ ויַ
Then said

H559

שְׁמואֵּל
Samuel

H8050

אֶל
H413

ם הָעָ
to the people

H5971

ּ ו לכְ
H1980

ה ונְלֵֽכְָ
H1980

ל ָּ הַגלִּגְ
to Gilgal

H1537

שׁ ֵּ ונּחְַד
and renew

H2318

ם שָׁ
H8033

הַמְּלוכּהָֽ׃
the kingdom

H4410

15 And all the people went to Gilgal; and there they made Saul king before the LORD

in Gilgal; and there they sacrificed sacrifices of peace offerings before the LORD; and

there Saul and all the men of Israel rejoiced greatly.

ּ ו ויַלֵּֽכְ
H1980

כלָ
H3605

ם הָעָ
And all the people

H5971

ל ָּ בגַּלִּגְ
in Gilgal

H1537

ּ ויַמְַּלכִו
king
H4427

ם שָׁ
H8033

אֶת
H853

ולּ שָׁא
and there Saul

H7586

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ל ָּ בגַּלִּגְ
in Gilgal

H1537

ּ ויַזִּבְחְּו
and there they sacrificed

H2076

ם שָׁ
H8033

ים זבְחִָ
sacrifices

H2077

ים שְׁלמִָ
of peace offerings

H8002

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ח ויַשְִּׂמַ
rejoiced

H8055

ם שָׁ
H8033

ולּ שָׁא
and there Saul

H7586

וכְלָ
H3605

י אַנשְֵׁ
H376

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

עַד
H5704

מְאֹֽד׃
greatly
H3966
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